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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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1. Nafsu Keinginan Adalah

Sumber Utama Kemerosotan

Hari ini saya ingin membahas dengan kalian, kita
karena menghadapi terlalu banyak halangan dan
masalah di dunia ini, maka akhirnya dalam
ketidaksadaran kehilangan hidup kita, melupakan
hidup kita, melupakan siapa diri kita sendiri. Banyak
orang yang semakin lama semakin tidak menyukai
dirinya sendiri, banyak orang terhadap perilaku dan
tindakan yang dilakukannya sendiri semakin lama
semakin tidak bisa memahaminya, banyak orang tidak
tahu mengapa dirinya hidup di dunia inj,
sesungguhnya ini semua disebabkan oleh halangan
psikologis manusia. Oleh karena itu, seseorang tidak

boleh membiarkan keberadaan halangan dalam
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pikirannya sendiri, semakin besar halangannya, dia
akan semakin kehilangan jati dirinya, semakin tidak
bisa menemukan dirinya sendiri, dalam ketidakjelasan
akan terjerumus ke dalam jurang nafsu keinginan.
Coba kalian pikirkan, bukankah demikian? Ada
sebagian orang yang terus-menerus mengejar
ketenaran dan kekayaan, maka perlahan-lahan ia akan
terjerumus ke dalam jurang yang dalam; ada sebagian
orang yang seumur hidupnya mengejar uang dan
harta kekayaan, maka lambat laun ia juga akan

tenggelam ke dalam jurang nafsu keinginan.

Di dunia ini, kita harus belajar mematangkan,
menenangkan dan mengheningkan diri, yakni menjadi
sangat hening, harus bisa memahami hal-hal ini, kamu
baru bisa pelan-pelan memahami kebenaran sejati

hidup ini. Semakin diam seseorang, semakin dalam
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seseorang berpikir, maka orang ini akan mampu
menekuni Dharma dengan semakin baik. Terkadang
apa yang dirasakan tubuh kita sangat jauh berbeda
dengan apa yang dirasakan jiwa kita, terkadang
seseorang berbaring di atas sofa atau ranjang merasa
sangat nyaman, akan tetapi apa yang dirasakan
tubuhmu ini adalah suatu bentuk perasaan, karena
setelah kamu merasakan hal ini, berarti kamu sedang
menerima hal ini; sedangkan seorang praktisi Buddhis,
setelah kamu merasakan sesuatu secara rohani, kamu
akan memahami banyak prinsip kebenaran, kamu akan
seperti tiba-tiba terbangun dari mimpi, apa yang
dirasakan secara rohani seorang praktisi Buddhis
adalah tersadarkan. Menyadari dan menerima adalah
suatu bentuk perasaan, sedangkan tersadarkan adalah
suatu syarat dasar untuk membuat seseorang benar-

benar terbuka kesadarannya. Apa yang dirasakan
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tubuh kita bisa hilang dalam sekejap, tetapi apa yang
dirasakan jiwa kita, baik yang baik maupun yang buruk,
bisa membawa manfaat maupun penderitaan bagimu.
Orang yang berpikiran buntu dan memiliki masalah
kejiwaan, dia akan terus-menerus merasa menderita,
tersiksa secara psikologis; sedangkan orang yang
berpikiran terbuka dan bisa melepas, berarti dia
merasakan manfaatnya secara psikologis. Oleh karena
itu, apa yang dirasakan dan tersadarkan adalah saling

mendukung dan saling melengkapi.

Kita hidup di dunia ini harus belajar untuk tenang,
diri kita harus bisa menjaga ketenangan. Mengapa
Master mengajarkan kalian saat menghadapi masalah
harus tenang terlebih dahulu? Tidak peduli masalah
apapun yang dihadapi, jangan panik, jangan segera

memiliki pemikiran untuk membalas dendam pada

BHFF 8-1P.4-31



BiRfhE -8
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,

mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

orang lain. Tidak peduli apa yang kamu dengar
maupun yang kamu lihat, pertama-tama, kamu sendiri
harus tenang, ketenangan pada dasarnya tidak
memerlukan terlalu banyak kata-kata dan pemikiran.
Dalam hidup ini, terkadang saat kita mengalami
kesulitan, kita dipersulit orang lain atau dicemburui
orang lain, atau difitnah orang lain dan lainnya,
pertama-tama diri sendiri harus tenang, kemudian
jangan terlalu banyak bicara, juga jangan memiliki
terlalu banyak pemikiran, karena pemikiranmu akan
mempengaruhi cara berpikir kamu, membuat
pikiranmu semakin lama semakin buntu, terakhir kamu
malah bisa mengucapkan kata-kata yang membuat

orang lain tidak habis pikir.

Kita datang ke dunia ini satu kali, dan karena kita

sudah datang ke Alam Manusia ini, di mana datang
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sekali sangat tidak mudah, sudah berapa tahun
lamanya kita hidup di dunia ini, tetap saja masih
bingung dan tidak jelas, tidak tahu apa tujuan kita
datang ke dunia ini. Sama seperti banyak anak-anak
muda di antara kalian yang berpacaran, saat sedang
berpacaran, waktu berlalu sangat cepat, tunggu
sampai sudah tidak ada banyak waktu untuk berpikir
kembali, “Saya tidak tahu apa saja yang saya lakukan
dulu.” Sama seperti rumah tangga banyak orang
sebelum retak, dia setiap hari masih sibuk, lelah, dan
menderita, tunggu sampai begitu rumah tangga ini
retak, dia kembali berpikir: “Saya tidak tahu apa yang
saya lakukan di rumah.” Ini karena manusia pada
dasarnya tidak memiliki suatu kebijaksanaan, maka

mereka tidak bisa melewati ambang pintu spiritual ini.
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Kita mengatakan, sebuah pintu ada ambangnya,
jiwamu keluar pasti ada halangannya. “Ambang pintu
ini” , sesungguhnya bisa kamu lewati atau tidak?
Kalian telah melakukan banyak kesalahan, kalian sudah
mencelakakan orang lain dan juga diri sendiri, secara
rohani, kalian menjalani hidup dalam ketidaktahuan
sampai hari ini, coba pikirkan, bagaimana agar bisa
membuat diri sendiri terbebaskan? Bagaimana supaya
diri sendiri bisa terbebaskan dari beban yang berat ini?
Yaitu dengan harus bisa melampaui ambang batas
pintu kejiwaan ini, pertama-tama harus bisa
mengalahkan pemikiran diri sendiri, kamu baru bisa
melampaui ambang pembatas pintu ini. Sekarang ada
berapa orang dari kalian yang bisa mengalahkan
pemikiran psikologis diri sendiri? Ketika pemikiran
tidak bergerak, maka akan mengakibatkan pikiran

menjadi buntu, penderitaan kalian, jika tidak ada orang
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yang datang menasihati kalian, maka kalian tidak akan
bahagia, karena kalian menjalani hidup dalam
kebingungan dan ketidakjelasan, meskipun ada orang
yang menasihati, kalian juga belum tentu bisa kembali.
Jika kamu menjalani hidup keseharian kamu di tengah
kebingungan dan ketidaksadaran ini, maka kamu
selamanya tidak akan bisa melewati ambang pintu ini,
berarti kamu tidak bisa terbebaskan. Mengapa
seseorang dalam kehidupannya maupun secara
kejiwaan seringkali tidak bisa terbebaskan? Inilah
prinsip kebenarannya. Apabila kamu tidak bisa
melampaui ambang batas pintu psikologis ini, maka
kamu tidak akan bisa menapaki jalan kesucian, kamu
tidak bisa terbebas dari penderitaan diri sendiri
maupun dari siksaan batin sendiri; jika tidak bisa
memasuki jalan kesucian, maka tidak bisa menjadi

orang suci, kamu tidak bisa memperoleh dasar dalam
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menekuni Dharma dan menekuni kesadaran spiritual

Bodhisattva.

Oleh karena itu, proses ketersesatan kamu,
mungkin bisa berlangsung terus-menerus tiada
habisnya. Ketika kamu berada di tengah hidup yang
penuh ketersesatan, sewaktu kamu sedang tidak henti-
hentinya melakukan semuanya, pada saat itu kamu
merasa sangat berarti, namun sesungguhnya, ini
adalah awal dari penderitaan. Contoh sederhana,
sewaktu kalian sedang berpacaran, kalian masih tetap
bingung dan tidak jelas, oleh karena itu, kalian masih
akan merasakan perasaan yang mendalam, sangat
harum, dan begitu bahagia. Akan tetapi begitu mimpi
kalian ini berakhir, saat perasaan ini sudah hilang,
kalian akan merasa yang saya lakukan sendiri, yang

menyakiti diri saya ini begitu dalam dan tak berdaya,
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karena kamu sudah terluka, maka kamu akan merasa
bahwa hidup ini penuh ketidakberdayaan. Seseorang
yang merasa tidak berdaya, pada awalnya merasa
sangat jelas dan sangat nyata, mengapa? Karena hari
ini kalian berusaha mati-matian mencari uang, bekerja
keras mendapatkan ketenaran dan kekayaan,
menginginkan asmara, semua ini kelihatannya adalah
hal-hal yang sangat nyata, namun sesungguhnya,
begitu semuanya menjadi kosong, kamu merasa
kecewa dan kehilangan, maka tanpa disadari
semuanya akan menjadi ilusi. Apakah ilusi itu? Adalah
sesuatu yang bisa terlihat, namun bisa hilang dalam
sekejap, ini namanya ilusi. Uang yang tadi masih ada di
tangan saya, dalam waktu membeli barang sebentar
sudah habis terpakai; hubungan asmara yang tadi
masih saya miliki, karena pertengkaran kami berdua,

maka malam ini kami kehilangannya. Oleh karena itu,
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manusia hidup di tengah ilusi palsu, manusia
selamanya tidak bisa melampaui pikirannya sendiri,
juga tidak akan pernah bisa melampaui ilusi

kehidupannya yang palsu.

Pikiran siapa yang tidak digunakan untuk
kepentingan dan keuntungan pribadinya di dunia ini?
Oleh karena itu, hanya dengan menempatkan pikiran
kita setiap saat pada Bodhisattva yang menyelamatkan
semua makhluk, kamu baru bisa meninggalkan
keegoisan, kecemburuan, ketamakan, dan kebencian
diri sendiri. Dalam sekejap, setahun berlalu, dalam
waktu seketika, semua yang kita miliki berubah
menjadi palsu dan hilang, maka, seseorang tidak
seharusnya memiliki penantian dan angan-angan.
Pembahasan Master dengan kalian sangat mendalam,

selamanya jangan pernah ada nafsu keinginan yakni
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dengan tidak memiliki penantian, jangan ada angan-
angan berarti jangan menjadi tamak. Karena begitu
seseorang tamak, dia akan membayangkan banyak
"kepalsuan” , setiap hari berpikir untuk membeli
lotere, saya ingin menang jutaan bahkan puluhan juta
uang, semua angan-angan ini merupakan sumber
utama kemerosotan kamu. Oleh karena itu, jiwa yang
setiap tahun dan setiap bulan “tertidur” , atau “jiwa"
yang tidur, berarti kita setiap hari hidup di tengah
nafsu keinginan, setiap hari kita hidup di dalam
penantian, setiap saat kita hidup di tengah angan-
angan, sedangkan angan-angan, penantian, dan nafsu
keinginan pada akhirnya akan membawa kekecewaan
dan keputusasaan pada kita. Kurangi berangan-angan,
lebih banyak memberikan diri sendiri harapan; kurangi
penantian, akan membawa lebih banyak harapan

dalam kehidupan kita. Tidak tamak akan nafsu
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keinginan apapun, maka kekecewaan akan semakin

berkurang, tidak tamak, itu adalah suatu perolehan.

Contoh sederhana, di terminal bus sekian lama
tidak ada satu pun bus yang datang, tetapi sekarang
datang sebuah bus umum, maka orang-orang itu akan
berusaha keras untuk menaikinya, berdesak-desakkan
masuk, nafsu keinginan mereka adalah, “Saya harus
naik bus ini” , sekalipun penuhnya sampai pintu tidak
bisa tertutup, saya juga tetap harus naik. Sedangkan
ada sebagian orang yang bermentalitas sangat baik:

“Saya tidak ikut berdesak-desakan di bus ini, saya
menunggu saja. Bus di depan sudah penuh sesak, lalu
di belakang datang 2-3 bus kosong, apakah kalian
pernah mengalami keadaan seperti ini? Begitu pintu
dibuka, ketika naik semua orang mendapatkan tempat

duduk, sedangkan orang-orang di bus depan
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semuanya bergelantungan di pintu bus. Coba pikirkan,
dengan tidak tamak dan tidak mengejar, dia bisa
mendapatkannya; sedangkan orang yang berusaha
mati-matian untuk mendapatkannya, dia malah akan

kehilangan, bukankah begitu?

Setelah kita menekuni Dharma harus bisa
tersadarkan, kita tidak boleh terus “tertidur” , setiap
hari kita harus membuat diri sendiri tersadarkan.
Apakah tersadarkan di sini? Yaitu perasaan, ketika
kamu memiliki perasaan ini, kamu baru bisa pelan-
pelan sadar, namun jika kamu tidak memiliki perasaan
ini, maka kamu tidak akan pernah bisa bangun -
tersadarkan. Dengan kesadaran ini, kamu bisa
merasakan siraman Dharma, karena ketika kamu
benar-benar memahami makna kehidupan ini, kamu

baru bisa memahami bahwa, segala benda yang saya
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miliki bisa hilang dalam sekejap, segala hal yang saya
inginkan, sesungguhnya di dunia ini bukanlah sesuatu
yang sempurna tanpa cacat sedikit pun, saya akan
menyesuaikan jodoh, dengan demikian kamu baru bisa

memperoleh kesadaran.

Ketika seseorang tenggelam dan terobsesi pada
suatu benda materiil dan tidak henti-hentinya
menginginkannya, maka kamu pastilah orang yang
masih “tertidur” dan belum tersadarkan. Oleh karena
itu, seorang praktisi Buddhis sering mengejar sesuatu,
sering memiliki nafsu ketamakan, maka sepanjang
tahun dia tidak akan tersadarkan. Sama seperti
kebanyakan orang, satu hal yang pertama kali
dilakukannya setiap kali bangun pagi adalah
memeriksa apakah harga saham naik atau jatuh, dia

dalam waktu lama terobsesi pada saham, maka waktu
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akan hilang dengan cepat. Master pernah menerima
sebuah telepon, Master memberitahu dia, bahwa ada
satu saudaranya yang menderita penyakit jantung
yang sangat serius, belum usia 50 tahun, orang yang
baik-baik saja dan biasanya tidak pernah menderita
penyakit jantung, semenjak menelepon Master sampai
sekarang, orangnya sudah meninggal, sekarang sudah

hari tujuh ke tiga.
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zai shou ki shou zhe jing shén de zhé mo ér xiang de tong

ExE XEGHBNFE mBE BT E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de rén  fang de xia de rén  ta zai jing shén shang shou yong

A WMETHA ftERS & £ = HA.
sud yi  gan shou hé jué xing shi xiang fu xiang chéng de

frll, B T M BERE 8 W H & .

wO men zai rén jian yao xué hui ning jing  jiu shi zi ji bao

xEMNMEABRBEZEZS T 8, BERECRK

chi an jing  wei shén me shi fu jiao ni men peng dao shi ging

BFRF. A 2amKXMAERMD @ 2 FB

xian yao léng jing ne  bu guan peng dao shén me shi ging  xian

KB RBRAE WM B T AaFBE, &
bd yao ji dong bu yao ma shang qu xiang bao fu bié rén de

AEH DS, AES £ X B KRENAB

fang fa bu guan ting dao shén me  kan dao shén me  shou
mis, A8 a4 B3 H4a =B
xian zi ji yao ning jing ning jing bén lai jiu bu xd yao tai dud
FECE TR THEHRAIKRKMAFTEKRS

v

de yan yu hé si xu  zai shéng hué dang zhong  you shi hou wo

WEEMBRE £ £ F 3 F Ej‘ﬂae?z

men peng dao kun nan le wO men bei rén JI q fu le bei

il f 2B@HEET EMNDBEBARRKILT., &

ji du le  huo zhé bei rén jia yuan wang le déng shou

Ky T HEBEARSE £ = =
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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xian zi ji yao ning jing  ran hou bu yao shud hua tai dud

FBEBCE T B ARBRAE WK BXSE, ﬂ_ﬂ,
bd yao qu si xu wan gian y|n wei ni de si xu hui ying xiang ni

Z:gﬁlEL‘E:\%E :F: jj{lJ\EIJ,L,\, % ?; ulﬁl 1;.1_’\

de si wéi rang ni xin zhdong yué xiang yuée xiang bu tong  zui

B 4%, it MRO0 5 & 8 & 8 F 8, &

hou ni hui jiang chi ling rén féi yi suo si de hua yu cha lai

BIRe #H B < AEX MR ERNIGRIE E K

wO men zai rén jian zOu yi zao | ran wO men dao le zhe

HAEABE—EBE, BRI MN B T X
ge rén jian lai yi ci shihén bu rong yi de  dud shao nian wo
TAE, R—RXRRRAETZWN Z LD F &
men huo zai zhe ge shi jie shang réng rén shi mo hu bu qing de
MNEEXATHEHAE £, DAREMA B R,
bu zhi dao zi ji dao rén jian zai gan shén me  jiu xiang ni men

AFAMEEBECE ABETFT 4. # & (K 1]

hen duo nian qlng rén tan Iian ai y| yang tan Iian ai de shi hou

hén kuai guo qu le déng dao méi you hén dud shi jian de shi

®REXET, F 2 ‘“E?E Z BY 8] AY AT

hou zai yi xiang w0 bu zhi dao guo qu zai gan xié shén me jiu

EH— 8, BTAME I EXETF ”:H‘ Z
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memaafkan

xiang hén duo rén de jia ting zai méi you po lie gian yi yang  ta
B RZ ANREERXREBREN — &, £
tian tian zai mang a lei a xin ki a déng dao jia ting vyi
RXRXKEIL W EEW EFTW, F B xRE —

dan po lie zhi hou ta zai xiang  wo bu zhi dao zai jia Ii gan
S Ay ——

BR#EZE, 1B 8 BRAMNMEERE T

le xié shén me  zhe jiu shi yin wei rén bén shén méi you yi zhong

TE M+ 4. XBHEEAAAKX B RE—

zhi hui  suo yi kua bd guo ni jing shén de mén kan

B2 FHUBATMBE 4 A9 1] .

woO men shud  yi gée mén you kan  ni de jing shén cha lai

M W, — 0] B, REKB & HX

y| dlng you kan  zhe ge mén kan ni dao di kua dé guo kua

T A M. XAMN MM MERKESI B

ni men zuo cuo le shi qging ni men hai le rén jia

guo
77 MM MWMETERBR, RMNFT AR

yé hai le zi ji ni men jing shén shang xi |i hu td de g

BETBECS MBS @ L *ﬁiﬁﬂl?i&

dao jin tian  xiang xiang kan ni men zen yang lai rang zi

%I.J /ﬁ\ 9&1 1*5 ZFLE\ E: 1’.]\ 1'] TN 1:5'2 ;E -LJ: E E',

bu

%I

zén yang lai rang zi ji bai tud zhe ge chén zhong de fu

jié tud
MI? EFERIULUBCERXANSTN & MR
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dan  na jiu shi yao kua guo jing shén shang de zhe ge mén kan

B? B2 EBE IR/ L XA ] i,

shou xian yao zhan sheng zi ji de si wéi ni cai néng kua guo

B 5 B K M EE',E’JU 4%, IR7 B8 B o

zhé ge mén kan ni men xian zai you ji ge rén néng gou zhan

XA M. MO WLEBILDSA B B K

sheng zi ji jing shén shang de si wéi a SI wéi bu dong shi

M B & £ BB %AW B4R 30 B

hui chan shéng xiang bu tong  ni men de tong ku rd gud méi

27 £ BAE, MNOBOBEBS WR R

you rén lai quan shué  ni men bu hui hén xing fu de y| we

BAXW W, MMNFA=R = BB, 73

ni men shi xi li hd t0 de guo zhe ri zi jiu suan you rén
MMNEHREMRBIEBRF ME B A
quan shuo le ni men yé bu yi ding néng gou hui tbu  zai zhe
W w7, RMOBA—FE B % Bk AKX
zhong xi li hd td guo ri zi de shijian i ni jiu yong yuan

o B MR TEI?rE’JETIEﬂE REL K =

kua bu guo zhe ge mén kan jiu shi jié tud bu lido  rén wei shén

BAY XA i, MRBRAT. AA G

me zai shéng hud shang jlng shén shang jing chang jié tud bu liao

L2EE F E.BH L & B BRAT?

jiu shi zhe ge dao i rd guo ni kua bu guo jing shén shang de

MEXTEE. IRFREAIT RS # L£ B
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mén kan ni jiu ta bu shang shén sheng zhi Iu ni bu néng
] M, MA;BEARA £ B X 2B RFE 8
bai tué zi ji de tong ku jing shén shang de zhé mé ru

}aﬂEEEE',EI’Jr =, 8 £ i E; ﬁﬂ%

ta bud shang shén sheng zhi Iu bu néng chéng wéi vyi ge shén

BA £ @ X 2B, A~ B i

sheng zhi rén ni jiu bu neng dé dao xue fo  xué pu

sa de ji
X ZAN RHEA BB ZMH ZFTFENE

chu

fill,

suo yi ni mi shi de guo chéng  ké néng rang ni yi wei

ﬁﬁl«l MEAKXHE 2, 7 88 iL FEK

wu qidng  dang ni zai mi shi de rén shéng dang zhong ni zai

T HF. Z3REXRXHIA £ 5 5, RE

bu ting de zuo zhe sud you shi ging de shi hou ni dang shi shi

A 1= iﬂ.’.ﬁ&%ﬁﬁﬁ$f R BT R, R 5 BT 2

gan jué dao hén you wei dao shi ji shang zhe shi tong ku de kai

R ERBEKE L £ XB B I

shi ju ge jian dan i zi ni men zai tan I|an a| de shi hou
g, #4088 B HF RMNOEXKTZNE &,
ni menshi x1 |li hd t4 de suo yi ni men hai hui jué de wei

MM EHEMEN AU MMNAE=EEK
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dao hén nong hén xiang hén kai xin  yi dan ni men de zhe
ER K. R&EF. RAL. —BEFRMNBX
ge meng po mie le  zhe ge qing jié shu le ni men hui jué de

TEEEXT, XTMTBERT, RN EEE

wO zi ji sud zuo de  sud shang hai zi ji de shi na me shén

HECH MBN, B /1 SEECHEB A

you na me wu nai yT wei shou dao shang hai le  jiu hui jué de

XA LR, 73 % 8 B FT7 RNEeRE

rén shéng féi chang de wu nai  jué de wu nai de rén  cha qi hui

ANE B HRER. BELEFNWA, HS

jué de ming ming hén sh| zai  wei shén me yin wei ni men jin

wE MW BH RILE A M+ A2 BAERMNDS

tian pin ming de yao gian  pin ming de yao ming  pin ming de

R o ME R, F s E 5, H i

yao i yao gan qing  suo you zhe yi gié zai biao mian shang
Z2HM BB MEX—YHEZX @B L
kan dou shi shi shi zai zai de dong «xi shi ji shang yi dan

E#HMELLEAEAN R A Xk £, — B

kong le shiwang le shiqu le ni men jiu shi mi mi ha ha
= T, K BT, 5%%7 R A1 B 2 X E &

de dou chéng le x wd  xd wu shi shén me  you de dong xi

E B TEFX. ELR t 47 B8R K A

kan jian le  shun jian you méi you le  zhe jiu jiao xa wu

ERT B BEXKRET X@MERLK iéb

b
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gang gang hai zai shou shang de gian yi huir mai dong xi

M Ml ®2E F EBN%, —=I/ILX K A

yong wan le w0 gang gang hai yong you de gan qing  yin wei

A =7, W KM &*HBHORERBE BB
wO men liang ge rén dou zui  woO men jin tian wan shang jiu shi

A WmAASE BMNDSXB £ BX

qu le suo i rén huo zai xa wu piao miao zhi zhong  rén
% 70 ﬁﬁ L)\ A IE Y_ }-'=- 9: == S gﬁl/l\ Z EF' [} A
yong yuan kua bd guo zi ji de xin  yé yong yuan bu néng yue
7K J&EsTTEE',EI’J'U X & A& B
guo xU wu de jia wo rén shéng
. AT 7C H 1§ ?‘Z A SE o

shui de xin bu shi yong zai rén jian de zi zi i shang a

ERLOARE HEAE EI’JQ*AE*U £ T?
sud yi zhi you ba xin shi shi ke ké yong zai pu sa jiu du zhong

FMURBEOCEEZZ B EEFRE R

shéng shang ni cai hui li kai zi ji de si xin Xin

T Rt A mFE AN L. P

tan xin hé hen xin yl zhuan yan yl nian guo qu le yi

BOMBL. — % B, —F L X7, —

zhuan yan  wo men sud yong you de dong xi you chéng le xu

2 OR, MMM BENFRAX K TIE
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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wl  sud yi rén bu ying gai you qi déi hé xia xiang  shi fu
T, L, ARN ZB6HEME 8. B
gén ni men jiang de hén shén  bu yao yong yuan you yu wang
BRI M #HEBR R AFF K &z 8K =2
jiu shi bu yao dal bd yao you xia xiang jiu shi bu yao qu

you qi
MeElfE28HE CTE8EB B MEFAEE

tan  yin wei yi ge rén yi tan ta jiu hui xiang xiang cha hén
HZ, BA—"TA—R ftgis 8B & H R
dud xt wu lai  tian tian xiang mai liu hé cai  wo xiéng zhong ji
g@%*l 9& 9& ZFE ;/\éﬁ:’;l ?‘Z ll_l\ I:I:l )_L

\

bai wan  shang gian wan  zhe ge xia xiéng jiu shi rang ni duo
BA. £ T A X4MB B YRR IULRE

uo de gén yuan sud yi  nian nian yue yue chén shui de xin ling

EHWR R, R, FF A N ENOLR

a jiu shi chén shui de ling xing  méi yi tian wo men dou hud
B, i n BENR M, &8 — 9E B ] #B &
zai yu wang dang zhong méi yi tian wo men dou hud zai qi dai
TR E Z3 F, XK B EEHS
dang zhong méi yi shi wo men dou hud zai xia xiang dang zhong
5 57, 8-~ WHxRMNABIEEBH Z3 F

ér xia xiang qr dai hé yu wang zui hou géi wo men dai lai de

miE 8. HEMNMRK B K565 %K1 %K

shi shi wang hé jué wang shao yi dian xia xiang  dud géi zi ji

eEXEMNE B2, bP—RBE, ZHEEC
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zéng jia yi dian xi wang shao vyi dién qr wang  hui géi wo
— Z= . —_ = A o F
iﬁéﬂ j]l:l /r\l_\-_l\ ﬁ tEEg ! //I\ I\\\ /H EEg ! z é|:| ?‘Z

men de rén shéng dud dai lai yi dian xi wang bu tan ren hé yu

MBOAN £ ZFKk—RKHE. FEEMEAK
wang  shi wang jiu hui yue lai yue shao  bu qu tan  na jiu shi
2, XE ek b, FEXR, BHE
dé
5

K C<

ju ge jian dan i zi qi ché zhan hén jit méi you lai vyi
EAEBHF AE B RARBX
liang ché xian zai lai le yi liang gong gong q| ché na xié rén

Eﬂﬁ E, ERT—W o H "/E, BEA

pin ming pao shang qu ji shang qu ta men de yu wang jiu

e B £ X OB LE X fbil K E R

shi wo yi ding yao shang zhe liang cheé na pa ji de men

T "BR—TCE L XWBE", BBEXE

guan bu zhu  wo yé yao ji shang qu  ér you xi

ie 3i h
9& A~ £, ibiiﬂ,%?? £ * ﬁ'ﬁﬁ:b L& R

hao wo bu ji zhe liang ché  wo jiu dén gian mian de

zhe
i BAX W F, ?h,}ugé Bl E AY

ché j bu de liao  hou mian lai le liang san liang kong ché

ji de
EHBAETY BEERTHR=ZH T EF,
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ni men peng dao guo zhe zhong qing kuang ma  mén yi kai
] fr 8 & X # B K B? ] —7F,

shang qu dou you zuo wei  ér gian mian ché shang de rén dou shi

ZE B EAM M @ F £ERHOARER
diao zai ché mén kdu de xiang yi xiang bu tan  bu qgiu ta
mEFE DI OMN B —8, F&R. FX b
hui dé dao  ér pin mlng qu zh I qu qiu de rén  ta jiu méi you
=183, MH @ FE XKW A, fEEm iR

le shi bu shi zhe yang
T, RARX B?

wO men xué fé6 hou yao dong de jué xing  wo men bu néng
N FHEEESEE, BMODF
zai shui bu xing w0 men tian tian yao rang zi ji jué xing a

BEAE, M XXEiL BCSXE E W

jué shi shén me jiu shi gan jué  ni you zheé ge gan jué ni cai
Ay B O e e = o

weE It 4?7 IR X MEXNTR®X, T
hui man man de xing guo lai ni méi you zhe ge gan jué ni

S 18 18 i EE EE, Mg 8 X=X, IR

yong yuan xing bu guo lai  zhe yang de jué xing ni ké yi qu
XK iz BAE Rk X H R BE, MATLUX

ling shou f6 fa de guan gai  yin wei dang ni zhén zhéng de

A ZEBEZEHNE WS BN ZIRE IE i
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ming bai le rén shéng de han yi ni cai dong de  wo sud yong

BH BT A £ A )4 7 & B % Fr #

you de dong xi ké vyi shun jian shi qu Suo th| giu

B0 &R ALl B E Xk, ?,\3/7\95)5}? E 3K

de dong «xi shi ji shang zai rén jian yé bing bu shi wan méi
B %R 7, XEfr E Z"AIEUE#T%;EE*D
yuan man de dong xi woO sui yuan  zhe yang ni cai neng deé

B w0 R A8 HE %, X & RFT BB

dao xing wu
2 B 15

dang yi ge rén chén mi zai yi jian shi wu dang zhong

5 —TANRNEKXKE—HEY I3 F, 71'

ta de shi hou ni yi ding shi chén shui méi

T gid
1~ ﬂa%@* Wk, R—E R T BE

you xing guo Ia de rén  suo yi  xué fo rén chang zhui qiu
A

B B d KB A, ﬁﬁl«l FHA B E X,

chang you tan yu ta jiu hui chang nian bu xing  jiu xiang hén
B AAaf s &8 FAE. 9t & R
dud rén yi yang ta méi tian xing guo lai de di yi jian shi jiu shi
ZA—F, 68 XE IRXKHNE—HFERNE

n gu piao shi zhang hai shi dié  ta chang qi de chén mi yu

qu kan
ZERER Kk ® 2K, ft K Bt T &F
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gu piao  shi jian hén kuai jiu hui xiao shi  shi fu jie guo yi ge
RE, HEBRRATEBER MXEIT—1
dian hua  shi fu gao su dui fang ta de yi gée gin gi you yan

HiE, WRESFY 5, ME—TFEREB ™

zhong de xin zang bing sui bu dao  hao hao de yi ge rén

HE RO K &®m, 043, ¥ HEHN—TA,

ping shi cong lai méi you xin zang bing de  cong gei shi fu da
RN ERRBLOMKE BB MNSBIHRIT
guo dian hua dao xian zai  rén yi jing zou le xian zai yi jing

g B iE 2 NE ABEZ2ET MWEESLE

shi san q
E=t7.
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